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持ち込みを禁止する危険物について
駅及び車内への危険物の持ち込みは、法令等により禁止されています。
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Hazardous items that are forbidden to be brought with you

持ち込みは可能ですが、重さ・量に制限がある
危険物の代表例 Examples of hazardous items that are allowed

onboard with restrictions

Daily necessities available at retail stores that include flammable liquids or high-pressure gas. 

Alcoholic drinks, Cosmetics, 
Medical supplies, Lighters, Paint, 
Gas Canisters for Portable Stoves, etc. 

Allowed onboard only if 2 kilograms/liters or less and well protected from leakage.

日用品として小売店等で購入できる可燃性液体や高圧ガスを含む製品

酒類、化粧品類、医薬品、ライター、ペンキ、
カセットボンベ用カセットガス など

2㎏または2L以内で、中身が漏れ出ないように十分に保護されているものに限ります。

お客さまの安全のため、
手荷物の点検をお願いすることが
ありますので、ご理解とご協力を
お願いいたします。

Bringing hazardous items to the station or on the train is forbidden by law,etc.

持ち込みが禁止されている
危険物の代表例

量にかかわらず
持込禁止です。

Examples of hazardous items 
prohibited onboard

Flammable Liquids 

Gasoline, Kerosene, Light Oil, etc.

可燃性液体

量・重さや梱包状態に
よっては持ち込みできる
ものがあります。

他のお客さまに危害を及ぼすおそれが
ないように梱包されたものを除きます。

ガソリン、灯油、
軽油 など

High-pressure Gas

Propane Gas, Liquid Nitrogen, etc. 

高圧ガス
プロパンガス、
液体窒素 など

Explosives

Ammunitions, Dynamite, etc. 

火薬類
弾薬、
ダイナマイト など

Poisons and Pesticides

Chloroform, Herbicides, etc. 

毒物・農薬
クロロホルム、
除草剤 など

Blades

Knives, kitchen knives, scissors, saws, hatchets, sickles etc. 
※対象とする刃物及びこの梱包方法は、「刃物を鉄道車内に持ち込む際の梱包方法についてのガイドライン」（平成30年12月国土交通省鉄道局）によります。

Items that could harm other passengers or cause damage to vehicles are prohibited onboard. 

Please note that we may inspect baggage for the safety of our passengers. 
Your understanding and cooperation are appreciated.

刃物
ナイフ、包丁、ハサミ、のこぎり、なた、鎌 など

他のお客さまに危害を及ぼすおそれのあるもの、車両を破損するおそれのあるものなどは、持ち込みできません。

Prohibited regardless of amount 
or quantity

Can be allowed onboard depending 
on the amount, the weight, 
and the condition of packing. 

Excludes items packed so that there is no danger 
of harming other customers. 

持ち込めないもの

持ち込めるもの

Items you cannot bring

Items you can bring

May I inspect the contents 
of your baggage?

手荷物の内容を
確認させていただけますか？

Understood.
わかりました


